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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

met de koeibelle naar huis komen = rentrer bredouille,1  van eene gaaischieting, b.v. ([gehoord] Passchendaele)

---

Witgoed = terwe, ([gehoord] Thourout)

zou het niet oorspronkelijk weitgoed geweest zijn?

---

Zwarte vruchten = aardappels, klaver &tc

van wien ik witgoed en zwarte vruchten vernomen hebbe, is niet straf zeker ge zoudt dienen nader te

onderzoeken

---

Spurluit = Courlis2  d’Europe, vulgo3  bécasse de mer, numemus. Er

[…]

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Dries zie . De Bo. Kiliaen zegt ager novalis en in Veurne-ambacht noemen ze ‘nen dries ook alzoo, nieuwland. Een

dries die ‘t tweede jaar ligt, noemen ze hier ‘ne wenddries.

---

......
1 Uitdrukking voor niet accepteren dat iemand zijn post verlaat.

2 Wulp.

3 In de volkstaal.
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Wentelploeg = ploeg met een riester4  al boven en een al onder; met den ploeg van onder te boven te keeren,

werken ze er meê gelijk met een zole.5

met ‘nen ploeg werken ze alzoo

---

halen. Een veure deure en een veure weêre is ‘ne keer halens.

[…]

......
4 Benaming voor een onderdeel van den ploeg t.w. voor dat deel, hetwelk ook strijkbord wordt genoemd d. i. het omgebogen ijzeren

of houten bord ter zijde aan den ploeg, waarmede de uitgeploegde aarde of ploegsnede na van onderen door de ploegschaar en op

zijde door het kouter te zijn afgesneden, in de vorige voor wordt omgeworpen. (WNT)

5 Ploeghoofd.
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